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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śémiek
Arrieta: śémiek
Bakio: śémiek
Bermeo: śemíek
Berriz: śémiek
Bolibar: śémiek
Busturia: śémiek
Dima: śémeak
Elantxobe: śémiek
Elorrio: śemíek
Errigoiti: śemíek
Etxebarri: śeméak
Etxebarria: śémiék
Gamiz-Fika: śemíak
Getxo: śémek
Gizaburuaga: śémjek
Ibarruri (Muxika): śémiek
Kortezubi: śémiek
Larrabetzu: śémiak
Laukiz: śémek
Leioa: śémeak
Lekeitio: śemíek
Lemoa: śémeak
Lemoiz: śémek
Mañaria: śémiék
Mendata: śémiek
Mungia: śémjak
Ondarroa: śémik
Orozko: śeméak
Otxandio: śemíek
Sondika: śémeak
Zaratamo: śeméák
Zeanuri: śémeak
Zeberio: śémeak
Zollo (Arrankudiaga): śemíek
Zornotza: śemíek

Araba

Aramaio: śemíek

Gipuzkoa

Aia: śémiák
Amezketa: śemék
Andoain: śemiák
Araotz (Oñati): śémiek
Arrasate: śemíek

Arroa (Zestoa): śémjak
Asteasu: śemiák
Ataun: śemék
Azkoitia: śémiék
Azpeitia: śemíek
Beasain: śemeɣ
Beizama: śemék

Bergara: śémiék
Deba: śémiák
Donostia: śémiak
Eibar: śemíak
Elduain: śémék
Elgoibar: śemíak
Errezil: śemék
Ezkio-Itsaso: śémék

Getaria: śemiák, *śemék
Hernani: śemiák
Hondarribia: śemiak
Ikaztegieta: śémek
Lasarte-Oria: śemiak
Legazpi: śeme:k
Leintz Gatzaga: śemíak
Mendaro: śemíák
Oiartzun: umík, śemiák

Oñati: śémiak
Orexa: śemeák
Orio: śemék
Pasaia: śémiák
Tolosa: śemék
Urretxu: śemék
Zegama: śémék

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: śémek, 
śéme:k

Alkotz: śémeak, śémea
Aniz: śemeœ́ɣ

Arbizu: śémeak
Beruete: śémek
Donamaria: śemík
Dorrao / Torrano: śémjek
Erratzu: śemék
Etxalar: śémiák (?)
Etxaleku: śemeák
Etxarri (Larraun): śémek
Eugi: śémeek
Ezkurra: śemeák
Gaintza: śeméa, śemeák

Goizueta: śemek
Igoa: śemík
Jaurrieta: śémek
Leitza: śemék
Lekaroz: śemeék
Luzaide / Valcarlos: śemék
Mezkiritz: śémeak
Oderitz: śemék
Suarbe: śemják, śémjak
Sunbilla: umíak
Urdiain: śémiák
Zilbeti: śémek
Zugarramurdi: śemék

Lapurdi

Ahetze: śemeék
Arrangoitze: śemeék
Azkaine: śemiék
Bardoze: śemék, ðoβlék
Beskoitze: śemek
Donibane Lohizune: śemíek
Hazparne: śemjéɣ
Hendaia: śemiék
Itsasu: śemék, śemeék
Makea: śemék
Mugerre: śemé:k
Sara: śemíek
Senpere: śémjek
Urketa: śémek, etʃék
Uztaritze: śemjék

Nafarroa Beherea

Aldude: śemék
Arboti: śémek
Armendaritze: śemék
Arnegi: śemeɣ
Arrueta: śemék
Baigorri: śemék
Bastida: śemék
Behorlegi: śeméɣ
Bidarrai: śeméɣ
Ezterenzubi: śemék
Gamarte: śemék
Garrüze: śemék
Irisarri: śemeék
Izturitze: śemék
Jutsi: śemék
Landibarre: śemék

Larzabale: śemék
Uharte Garazi: śémek

Zuberoa

Altzai: śemék
Altzürükü: [ez da galdetu]
Barkoxe: śemék
Domintxaine: śemék
Eskiula: śemék
Larraine: śemék
Montori: śemék
Pagola: śemék
Santa Grazi: śemék
Sohüta: śémek
Urdiñarbe: śemék
Ürrüstoi: śemék

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Etxaleku (N): śemeák
Etxebarri (B): śeméak
Ezkurra (N): śemeák
Gaintza (N): śemeák
Orexa (G): śemeák
Orozko (B): śeméak
Zaratamo (B): śeméák
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1043. Mapa: -e + ek (-e bukaera + ergatibo plurala)  

GALDERA: 86170  

semeek	  
semek	  
semik	  
sémiek	  
semíek	  
semiék	  
sémjek	  
semjék	  
semíak	  
semiák	  
sémiák	  
sémiak	  
sémjak	  
semják	  
semeák	  
sémeak

Ataun: azken silaba gehiago nabarmentzen du ergatibo plurala egitean singularra egitean 
baino.

Orio: beste lekuko batek sémiak erantzun du.
Gaintza, Alkotz: Née seméa tittué (Gaintza) eta nére sémea ttuté úrte áunitz (Alkotz) 

erantzunetan ergatiboko morfema hurrengo kontsonantearekin batu da.

- Erantzunak biltzeko ondoko esaldia erabili da maizen: 
“Los hijos han comprado un reloj / tes fils m´ont offert une 
montre”.
- Galdera honetan “-e” bokalean bukatzen diren hitzei erga-
tibo pluraleko atzikia eranstean gertatzen diren arau morfo-
nologikoak aztertzen dira. Erantzunak lematizatzean bokal 
egokitzapenak, azentuaren kokapena eta silaba kopurua izan 
dira kontuan. 


